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Abstract 

In rhetorical studies, synesthesia is a literary device in which two or more of the five senses are blended, or in which a sensory 

perception is combined with an abstract concept. Synesthesia is examined within both rhetorical and linguistic-grammatical 

contexts, with the aim of creating semantic resonance and enhancing the expressive impact and aesthetic quality of the discourse. 

In the Indian Style (Sabk-e Hendi), the pursuit of novel meanings through synesthesia is regarded as a significant literary 

characteristic. This article, which aims to identify and interpret the characteristics of the Indian Style ghazal, posits that 

synesthesia is an influential factor in the poetic imagery of Najib Kashani’s ghazals. Using a descriptive-analytical approach, 

this study seeks to answer the question: How does synesthesia, as a poetic tool, contribute to the richness of imagery and internal 

musicality in Najib’s ghazals? For this purpose, synesthesia was examined in three categories: rhetorical, grammatical, and 

sensory types in Najib Kashani’s ghazals. The findings indicate that Najib Kashani extensively and boldly employed the device 

of synesthesia to create novel and complex themes and to demonstrate the power of his imagination. The frequent and 

courageous use of this device, along with its interrelation with other rhetorical figures, is considered one of the primary factors 

in shaping the complex, imaginative, and unconventional style of poetry in this period. 
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Introduction 

Synesthesia is among the artistic methods and strategies for beautiful and profound expression. It is not merely a literary 

technique but a tool through which a poet renders poetic imagery more complex and impactful, bestowing depth and aesthetic 

value upon their words. In this technique, the poet attempts, by leveraging the power of imagination—which involves a deviation 

from norms and transgressing the boundaries of habitual sensory perception—to expand the reader’s perception, allowing them 

to experience the world in a new, multi-sensory manner, and to make abstract concepts and emotions tangible and 

comprehensible.  

Persian-speaking poets across various periods have utilized the rhetorical device of synesthesia to enrich their poetic 
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imagery. However, as Shafiei Kadkani notes, "No mention is made of it in any of the foundational books of rhetoric" (Shafiei 

Kadkani, 2007, p. 51). Shafiei Kadkani was the first to articulate this concept in Persian literary criticism, stating: "One of the 

prominent aspects of expressing meanings through images of imagination is the work performed by the imagination in 

expanding vocabulary and expressions related to one sense, or transferring expressions and vocabulary related to one sense to 

another. This is a phenomenon that European critics call synesthesia, and we propose the term synesthesia (Hess-Amizi)" 

(Shafiei Kadkani, 2013, p. 271). In defining synesthesia, he states: "By synesthesia, we mean an expression or interpretation 

that results from the mixing of two senses or the substitution of one sense for another" (Shafiei Kadkani, 2000, p. 41). In other 

words, "If we assign the function of one sense to another, we have employed the literary technique of synesthesia" (Mohibbi, 

2010, p. 173). It is also noted that the application of synesthesia occurs "in poetic prose and poetry" (Anvari, 2002, p. 2512).  

Sadeghian, in his book Zivar-e Sokhan dar Ba’d-e Farsi (The Ornament of Speech in Persian Rhetoric), states: "Synesthesia 

occurs when a meaning or attribute belonging to a specific sense is attributed to something that, in ordinary language, would 

not normally accept that attribute" (Sadeghian, 2008, p. 176).  

Regarding the types of synesthesia, it is stated that "the mixing of sensory domains is not limited to the five outward senses 

but also includes inward senses" (Shafiei Kadkani, 2010, p. 17). Elsewhere, regarding the types of synesthesia, it is noted: 

"Synesthesia occurs when two mixed senses are used in a poem, and it manifests in two ways. One is the mixing of two different 

senses, and the other type of synesthesia means that the poet, to bring the theme closer to the reader’s mind, applies attributes 

that belong to physical objects to rational or abstract entities" (Fasharaki, 2000, p. 98; Aghdaei, 2001, p. 96). In other words, 

"The poet can exaggerate in describing their theme, give it embodiment or incarnation, and apply sensible attributes to rational 

or abstract matters" (Fasharaki, 1995, p. 138).  

This mixing of senses in the Persian language and literature, particularly in the ghazals of the Indian Style, has become a 

fundamental tool for a new perception of the world, and synesthesia has received considerable attention in the poetry of Safavid-

era poets.  

Najib Kashani (1063–1123 AH) was a Persian-speaking poet of the 11th century AH during the Safavid era. "He worked as 

a leather merchant in the Khan-e Kashan district" (Hasan Khan Bahador, 2007, p. 716). Najib Kashani lived during the reigns 

of Shah Soleiman Safavi and Shah Sultan Husayn Safavi and composed poetry in the Indian Style. "He gained access to the 

court during Sultan Husayn’s reign and was titled Malik al-Shu’ara (Poet Laureate) by him" (Najib Kashani, 2003, p. 51). He 

reached the position of governor in Kashmir and enjoyed great respect. "He joined Jalal al-Din Akbar, becoming not only his 

poet and panegyrist but also one of his closest confidants" (Najib Kashani, 2003, p. 71). After the rebellion of Jalal al-Din Akbar, 

Najib fell out of favor and returned to Iran. Upon his return to Iran, Najib Kashani authored a book titled Kashik Khaneh and 

finally passed away in Isfahan in 1123 AH.  

Therefore, this study, which aims to identify and interpret the characteristics of the Indian Style ghazal, seeks to answer, 

through a descriptive-analytical method, the question of how synesthesia, as a poetic tool, contributes to the richness of imagery 

and internal musicality in Najib’s ghazals.  

 

Materials and Methods 

This study employs a library-based method using a descriptive-analytical approach. Initially, the theoretical concepts of 

synesthesia were defined, and its usage in the ghazals of Najib Kashani was examined within rhetorical, grammatical, and 

linguistic contexts. Subsequently, the types of synesthesia were analyzed based on sensory-sensory and sensory-abstract 

combinations. This article presents instances of synesthesia found in the ghazals; cases of sensory combinations not present in 

the text have been omitted. 

Research Findings 

In the Indian Style, synesthesia is one of the prominent literary devices in the ghazals of poets, and beautiful examples of its 

function were observed in Najib Kashani’s works. Regarding the rhetorical context, synesthesia is employed in various devices 

such as metaphor, simile, metonymy, synecdoche, paradox, ambiguity, and hyperbole. From a grammatical perspective, it 

appears as descriptive and possessive compounds, as well as in non-compound forms.  

Regarding the classification of synesthesia types, the most prevalent combinations in Najib Kashani’s ghazals involve sight 

and hearing, while hearing and smell are the least common. In the abstract context, the poet’s greatest attention was directed 

toward abstract-visual synesthesia, while abstract-auditory synesthesia was the least utilized. In essence, synesthesia 

demonstrates the peak of the poet’s eloquence and delicate thought, serving as a key pillar of the literary devices in the Indian 

Style. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

In Najib Kashani’s ghazals, synesthesia is employed within rhetorical devices such as metaphor, simile, metonymy, ambiguity, 

paradox, and hyperbole. Grammatically and linguistically, it appears in two forms: compound (adjectival and genitive) and non-

compound. Based on the classification system in Mohammad Reza Shafiei Kadkani’s The Music of Poetry, the analysis of Najib 

Kashani’s ghazals reveals that the most frequent synesthetic combinations involve the substitution of visual and auditory characteristics, 

while auditory and olfactory senses are the least frequent. In the abstract context, abstract-sensory synesthesia is most prevalent, 

specifically abstract-visual pairings, whereas abstract-auditory pairings are the least common. Ultimately, the extensive use of 

synesthesia in Najib Kashani’s poetry highlights the complexity and musicality of the Indian Style, confirming its role as a central 

device for creating intricate poetic imagery. 
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 چکیده

آمیزی يک آرايۀ ادبی است  ک  در آن دو يا چند حس از حوا  پنجگان  با هم ترکی  شتده است  يا يک حس با يک در علوم بلاغی حس

شتتود و هدا از آن ايجاد آمیزی گاهی در باف  بلاغی و گاهی در باف  زبانی و دستتتوری بررستتی میشتتودح حسامر انتزاعی آمیخت  می

آمیزی يکی از مختصتات ممم  موستییی مننوی و افزاي  تثییر و زياايی کلام است ح در ستاک هندی، جستتجوی منانی تازه از  ري  حس

آمیزی عامل  پذيرد، آرايۀ حسرودح در اين میال  ک  برای شتناستايی و تیستیر صصتوصتیات غزل ستاک هندی صتورت میادبی ب  شتمار می

تحلیلی ب  اين ستاال پاستخ داده شتود ک   ده است  ب  شتیوت توصتیییتثییرگذار در تصتاوير شتنری غزلیات نجی  کاشتانی است  و ستنی شت 

کنتد  برای اين منوور،  عنوان ابزار شتتتاعرانت ، چگونت  بت  غنتای تصتتتويرپردازی و موستتتییی درونی غزلیتات نجیت  کمتک میآمیزی بت حس

آمیزی در ست  گون  بلاغی، دستتوری و نوح حوا  در غزلیات نجی  کاشتانی بررستی شتد و نتیج  حاکی از آن است  ک  نجی  کاشتانی حس

آمیزی در غزلیات  بستیار پرکاربرد و گستترده بوده است  و استتیاده های نو و پیچیده و نماي  قدرت تخیل، آرايۀ حسبرای صل  مضتمون

انگیز و هنجارگريز الجستوران  و پربستامد اين آراي ، همراه با پیوند آن با صتنايد بدينی ديگر، از جمل  عوامل اصتلی ايجاد ستاک پیچیده، صی

 رودحشنر اين دوره ب  شمار می

 آمیزی، حوا  پنجگان ، میاهیم انتزاعینجی  کاشانی، حس ،شنر فارسی: هاکلید واژه
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 1405  (57، )پیاپی 4دهم، شماره  هیج سال ،فنون ادبی /4
 

 . مقدمه1

آمیزی تنما يک تکنیک ادبی نیست   بلک  ابزاری است   ها و شتگردهای هنری بیان زياا و عمی  است ح حسآمیزی از شتیوهحس

بخشتدح در اين شتیوه شتاعر تلاش  ستازد و ب  کلام عم  و زياايی میتر و تثییرگذارتر میک  شتاعر با آن تصتاوير شتنری را پیچیده

وری از قدرت تخیلّ ک  نوعی عدول از هنجار و ردشتدن از مرزهای عادت حوا  ااهری و با نی است ، ادرا  کند با بمرهمی

ای جديد و چند حستی تجرب  کند و میاهیم انتزاعی و عوا   را دهد جمان را ب  شتیوهصواننده را گستترش و ب  او امکان می

 سازدح ملمو  و قابل در  

اندح »اما تر کردن تصتاوير شتنری صود استتیاده کردهآمیزی برای غنیهای مختل  از آرايۀ حسزبان در دورهشتاعران فارستی

دکتر  (ح  51، صح  1386کتدکنی،  شتتتیینیهتای بلاغت  در مورد آن ستتتخنی گیتت  نشتتتده استتت   )يتک از اممّتات کتتا در هیچ

آورد: »يکی از وجوه برجستتۀ ادای منانی از رهگذر صتورصیال، کاری  بار کستی است  ک  در اين باره می کدکنی برای نخستتین شتیینی 

دهد، يا تنایرات و لتات مربوب ب  يک حس را است  ک  نیروی تخیل در جم  توستنۀ لتات و تنایرات مربوب ب  يک حس انجام می 

یزی را آم حس صوانند و ما اصتتحلا  می   (synaesthesia)ای استت  ک  ناقدان اروپايی آن را  دهد و اين مستتهل  ب  حس ديگر انتیال می 

آمیزی، بیان و تنایری است  ک  »منوور از حس  گويد: آمیزی می ( و در تنري  حس 271، صح  1392،  کدکنی شتیینی کنیم  ) پیشتنماد می 

ب  عاارت ديگر،   (ح 41، صح  1379،  کدکنی شتیینی دهد  ) شتدن دو حس ب  يکديگر يا جانشتینی حوا  صار می حاصتل آن از آمیخت  

(ح همچنین، آمده 173، صح  1380محاتی،  )   ايم  آمیزی بمره برده »اگر کار يک حس را ب  حستی ديگر محول کنیم، از تکنیک ادبی حس 

 (ح 2512، صح  1381انوری،  آمیزی »در نثر شاعران  و شنر اس   ) اس  ک  کاربرد حس 

آمیزی بدين ستان است  ک  مننا يا صتیتی ک  مربوب ب  حستّی دارد: »حس بیان می   زيور ستخن در بديد فارستی صتادقیان در کتا   

 (ح 176، صح  1387صادقیان،  پذيرد  ) صاص اس  ب  چیزی نسا  دهند ک  آن چیز در زبان عادی و منمول آن صی  را نمی 

ااهر نیست  بلک     ۀآمیختگی قلمروهای حستی با يکديگر منحصتر در حوا  صمست ک  : »آمیزی آمده است  انواح حس تدربار

  :انتد آورده  آمیزیت انواح حسدر جتايی ديگر دربتار  (ح17، صح  1389کتدکنی،  شتتتیینی  )شتتتودا نی را نیز شتتتامتل میبت حوا   

يکی اينک  دو حس  حکندز دو حس ب  هم آمیخت  استتتیاده شتتود و ب  دو گون  بروز میاآمیزی آن استت  ک  در شتتنری حس»

منناستت  ک  شتتاعر برای اينک  مضتتمون صود را بیشتتتر ب  نهن صواننده  میزی بدينآآمیزد و نوح ديگر حسرمختل  با هم د

رح : عیدايی،   98، صح 1379فشتارکی،    )آوردرای يک امر عیلی يا انتزاعی میب  ،برای جستم هست  ک  نزديک کند صتیاتی را 

آن را تجستم و تجستد بخشتد و صتیات   ،تواند در توصتی  مضتمون  ماالت  نمايداعر می»شت ب  بیان ديگر   (ح96، صح 1380

   (ح138، صح 1374فشارکی،    )محسو  را برای امری منیول يا انتزاعی بیاورد

صصتوص در غزلیات ستاک هندی ب  ابزار استاستی برای نگاه نو ب  جمان بدل  اين آمیختگی حوا  در زبان و اد  فارستی ب 

 آمیزی در شنر شاعران عصر صیوی بسیار مورد توج  قرار گرفت  اس حشده و حس

ق( از شتاعران پارستی زبان قرن يازدهم هجری در روزگار صتیوی است ح »در محلۀ صان  1123تتتتت  1063نجی  کاشتانی )

(ح نجی  کاشتانی در دوره شتاه ستلیمان صتیوی و شتاه  716، صح 1386حستن صان بمادر،  کاشتیان ب  شتتل بزّازی مشتتول بود  )

سترودح »وی در زمان ستلحان حستین ب  دربار راه ياف  و از کرد و ب  ستاک هندی شتنر میستلحان حستین صتیوی زندگی می

 (ح51، صح 1382نجی  کاشانی،   را او ملیّ  ب  ملک الشنرايی شد  )

تنما شتاعر و پیوندد و ن مند شتده است  و »ب  ستلحان جلال الدين اکار میدر هند ب  حکوم  کشتمیر رستید و از احترام بمره

الدين اکار،  (ح بند از نافرمانی جلال71صح ، 1382نجی  کاشتانی،  گردد  )ترين نزديکان وی میشتود ک  از نزديکمدّا  وی می



 
 

 5 /و همکاران فا م  راشکی  / آمیزی در غزلیات نجی  کاشانیبررسی حس تحلیل و 

 

گرددح نجی  کاشتانی پس از بازگشت  ب  ايران کتابی ب  نام )کشتیک صان (  گیرد و ب  ايران باز مینجی  نیز مورد غضت  قرار می

 ق در اصیمان درگذش ح1123تثلی  کرد و سرانجام در سال 

ستاک هندی صتورت پذيرفت ، ستنی شتده است  ب   بنابراين، در اين میال  ک  با هدا شتناستايی و تیستیر صصتوصتیات غزل

عنوان ابزار شتاعران ، چگون  ب  غنای تصتويرپردازی و موستییی آمیزی ب تحلیلی بدين ستاال پاستخ دهد ک  حسشتیوت توصتییی

 کندحدرونی غزلیات نجی  کمک می

آمیزی در غزلیات اين شتتاعر در باف  بلاغی، دستتتوری و آمیزی و انواح آن داده شتتد و حسابتدا توضتتیحاتی دربارت حس

زبانی بررسی شد و در ادام  انواح آن از نور ترکی  حسی تت حسی و حسی تت انتزاعی بررسی شده اس ح در اين میال  مواردی 

 هايی ک  در غزلیات ياف  شد، آورده شد و آن موارد ترکی  حوا  را ک  ياف  نشد، نکر نشده اس حآمیزیاز حس
 

 .پیشینة پژوهش1ـ1

توان ديد و در های کاربرد آن را میاند و در همۀ ادوار شتنر فارستی نمون نحو احستن استتیاد بردهآمیزی ب شتاعران از آرايۀ حس

آمیزی، انجام شتده ب  قرار زير است :  هايی ک  در موضتوح حسپژوه صتورت گستترده آمده است ح  شتنر شتاعران ستاک هندی ب 

آمیزی در ديوان صتاب   ب  کاربرد حوا  در اشتنار صتاب   نامۀ ارشتد صود با موضتوح: »بررستی حس( در پايان1382بیرانوند )

ای با موضتتوح:  ( در میال 1387المامی )آمیزی آرايۀ برجستتتۀ اشتتنار صتتاب  استت ح رستتد ک  حسپردازد و ب  اين نتیج  میمی

ای با موضتوح:  ( در میال 1389بمنام )انواح ترکی  حوا  را بررستی کرده است ح   آمیزی در غزلیات بیدل دهلوی»بررستی حس

رشتیدی و گلچین های زياايی زبان بررستی کرده است ح  آمیزی را در صتی  و بیانآمیزی: سترشت  و ماهی   موضتوح حس»حس

آمیزی و انواح آنمتا در مثنوی موننتا  بت  تیحّر دربتارت دو آرايۀ  ( در پژوهشتتتی بتا موضتتتوح: »جتايگتاه پتارادوکس و حس1389)

نمايد ک  منشتتث اين دو نوح از آورد و ب  اين موضتتوح ممم تثکید میبندی جديدی میپردازد و برای هر آراي  تیستتیمشتتنری می

آمیزی در اشتنار نصترا  ( در پژوهشتی با موضتوح »بررستی حس1395محمودی و راشتکی )صتورصیال، در اد  عرفانی است ح  

اند و نشتتان از کاربرد زياای اين آراي  در صیال شتتنری شتتاعر  آمیزی پرداصت مردانی  ب  ستتاصتار نوعی و زبانی و بلاغی حس

آمیزی را براستا   آمیزی در غزلیات حافظ  آرايۀ حسهای حسای با موضتوح »گون ( در میال 1402ستی  و همکاران )است ح  

  اندحآمیزی در شنر حافظ را نشان دادهاند و کاربرد هنری و صلّاقانۀ حسترکی  حوا  و از نور میموم بررسی کرده

آمیزی در غزلیات نجی  کاشتانی مشتاهده آمده مشتخر شتد پژوهشتی مستتیل در تحلیل و بررستی حسعملهای ب با بررستی

آمیزی در باف  بلاغی و دستتوری و نوعی آن، در غزلیات نجی  کاشتانی، شتاعر ستاک هندی، در نشتد و تحلیل و کاربرد حس

  جای صود بحثی نو و جديد اس ح

 

 آمیزی. بافت بلاغی حس2

آمیزی در اصتحلا  قستمی مجاز است  ک  پژوهان »حساد اندح بنضتی از آمیزی نوراتی را ابراز داشتت دربارت باف  بلاغی حس

شتود  برای مثال، جی  بنی  کاربردی است  مجازی از حوا  بینايی و شتنوايی  از رهگذر آمیختن دو حس با يکديگر ايجاد می

گون   اين موستییی شتنرکدکنی در کتا   (ح شتیینی197، صح 1378داد، هايی ک  در حوزت آن حوا  نیستتند  )برای ادرا  پديده

شودح استناره يا آمیزی عاارت اس  از توسنّاتی ک  در زبان تت از رهگذر آمیختن دو حس با يکديگر تت ايجاد میآورد: »حسمی

 (ح78، صح 1370شنا ،  ح   15، صح 1389کدکنی،  شیینیمجاز، شکل عام اين توسناّت اس   )
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هر دو در شتمار محستوستات   دوشتیک  اگر پیوند و شتااه  بین  »  :صتورت تشتای  آمده است  آمیزی ب درباره کارکرد حس

  زی شتتکل گرفت  استت  یمآنوعی تشتتای  بر پاي  حس  ،باشتتند و هر کدام نیز ب  حوزه حستتی متیاوت از هم مربوب باشتتند

آمیزی پارادوکس و حساند: »عنوان يکی از انواح موستییی مننوی آوردهدر توضتی  محابی  ب   (ح237، صح 1381پورنامداريان، )

ناگزير بايد   ،دو نمون  نوآبین و صلاق صتنن  محابی  است  و اگر نخواهیم برای اين دو شتیوه بابی جداگان  در بلاغ  بگشتايیم

 تدر جايی ديگر دربار(ح 308، صح 1389،  شتتتیینی کدکنی)   تضتتتاد و از فصتتتول آن ب  با  ب  شتتتمار آورد تآنما را در حوز

گون  تضتتاد را اين  آيدنوعی تضتتاد وجود دارد ک  از آمیختن دو يا چند حس در کلام ب  وجود می: »آمیزی آمده استت  حس

 (ح108، صح 1381،  جلیلی)   گويندآمیزی میحس

نامند  آمیزی را ک  بر پايۀ شتتااه  در ایرگذاری ادراکی يا عا یی استت ، نوعی استتتناره میپردازان »حسبرصی از نوري 

هتا و تشتتتابت  بین حوا ، قتدرت تتثییرگتذاری محوری را در تخیتّل آدمی بت  وجود (ح اين همتاننتدی234، صح  1384  ،ابوديت  )

 آورند و اين قابلی  را دارند ک  شنونده را متوج  اين درگیریِ ترکی  حوا  کنندحمی

پنداريم ک   بريم  حال آنک  می صتورت ناصودآگاه در ستخنان صود ب  کار می ای هستتند ک  گ  گاه ب  آمیزی و استتناره دو آراي  حس 

صتتتورت  کاررفت  در غزل در بیشتتتتر موارد ب  آمیزی استتتتناری ب  بینیم حس ها حتماً بايد در شتتتنر ب  کار روند و گاهی می اين آراي  

ريزد  گاهی از ل  منشتوق ک  لنلی ناز   شتود ک  از لا  می روندح گاهی ستخنان منشتوق شتکر می ب  کار می   ناصودآگاه و جوشتشتی 

 آمیزی استنارت جوششی غزل اس ح توان گی  حس جرأت می ماندح پس ب  شیرين می ای  اس  در هجران بوس  

»ستاص  انواح    (Poul Ricoeur) ح پل ريکوراست    نوعی استتناره،  شتکلب  لحاظ   آمیزیآنچ  مستلم است ، اين است  ک  حس

داند و يیین دارد ک  همین ب  جای هم ب  کار بردن حوا   ها می ور صتري  و آشتکار ستاصتۀ نهن و ادرا  انستاناستتناره را ب 

 باعث شتتده استت  دو عرصتتۀ ادراکی کنار هم ب  کار روند و موج  ب  وجود آمدن کانون بزرگی از استتتناره در نهن شتتوند 

(Ricoeur, 1977, p. 14 ح) 

اين امکتان وجود دارد کت  بتوانیم بت  تتییر مننتای قتاموستتتی    ،يمگتذارمیقتدم شتتتنر    پمنتۀبت   کت   زمتانی    ويژهبت ،  ادبی  در زبتان»

دستت  يابیمح در اين موقنی  شتتاعر با انتخا  و ترکی  وااه يا نحوت ب  کار بردن آرايۀ استتتناره و  کلمات و تثويل پذيری آن

آمیزی از جم  تثییر قدرت تخیّل، انواح حوا  را مجاز در محور جانشتینی، فراوان ب  قدرت صیال او کمک کندح در آرايۀ حس

تواند در محدودت حوا  ااهر نااشتد کنیم  اين انتیال مننايی میجايگزين يکديگر و مننی يک حس را ب  حس ديگر منتیل می

 (ح Cuddon, 1979)و حوا  با نی و انتزاعی و عیلی را در بر بگیرد  

ستخن از شتاعران قرن يازدهم است   کلام و صوشتاز میدان غزل و ملک الشتنرای دربار  شتاعری صوشنجی  کاشتانی يکّ 

 شوند:  آمیزی در غزلیات  بررسی میک  کاربرد حس

 آمیزی در غزلیات نجی  کاشتانی علاوه بر استتناره، در باف  بلاغی، کناي ، تشتای ، ايمام و پارادوکس نیز کاربرد داردححس

 شود:هايی از باف  بلاغی را ک  در غزلیات نجی  کاشانی ب  کار رفت  اس ، بررسی مینمون 
 

  آمیزی در تصاویر تشبیهی. حس1ـ2

آمیزی دو حس، تلیییی از رابحۀ شتااه  دارندح »واضت  است  در  تشتای  بین دو چیز ک  نوح حوا  بین در اين نوح از حس

(ح نجی  کاشتانی در بی  زير با 237، صح 1381پورنامداريان،  تر و دشتوارتر است   )شتنوايی و بینايی باشتد، بستیار ديرفممآنما 

سرمة ، اشاره ب  صدای پرشور و آتشین اس  ک  مانند شنل ، پرحرارت و نورافشان اس  و  شعلة آوازاستیاده از اضافۀ تشایمی  
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، از آن حرارت و شتنل ، صاکستتر و ستیاهی برجای مانده است ، گويی آوازش از تبلو ب  تاريکی و از گرمی ب  صاموشتی  آواز

 گون  ب  هم درآمیخت  اس :گرايیده اس ح دو حس شنوايی و بینايی را اين

 ستوصتم چون شتمد صود را از زبان صويشتتن 

 

شتتتتد  آواز  ستتترمتتۀ  آصتر  آوازم   شتتتنتلتتۀ 

 (252، صح 1382نجی  کاشانی،  )            

داند و منانی چون گل  را مانند يا در بیتی ديگر حس شتتتنوايی را با حس بینايی درآمیخت ، لیظ و کلام  را آتشتتتاار می

اند  ب  عاارت ديگر ستخنی است  همانند آت ،  بیند ک  باعث گرمی و شتور و شتادی محیلدرصشتان میهای نورانی  چراغ و گل

 کننده اس :تثییرگذار و دگرگون

متنتنتی گتتلِ  چتراغتتانِ  و  لتیتظ  آتشتتتاتتاریِ   ز 

 

 عج  هنگامۀ گرمی است  در وحدت سترای من  

 (449، صح 1382  نجی  کاشانی،)              

آمیزی کرده، منانی عمی  را ب  نیل و شتیرينی تشتای  کرده است  و در گرفتن تشتای  حسهمچنین، او در جايی ديگر با ياری

گزيند و با در هم آمیختن ست  حس شتنوای و بینايی و چشتايی، شتنرش را جذا  و زياايی و گیرايی ستخن  رن  سترر را برمی

 کند:ای چند حسی و بسیار عمی  از شنر صل  میکند و تجرب تثییرگذار منرفی می

 گر نت  بتا کود  مزاجتان ديتد کلکم روی حرا 

 

 کرد ستتترر همچو  یلان نیل مننی را چرا می  

 (183صح  ،1382نجی  کاشانی،  )          

صصتتتم   ستتتیتنتتۀ  ز  رفتتتنتی  بترون  راهِ   نتتداد 

 

اغتترا    افتتاعتتی  بتتر  ستتتتختتنتتم   زمتترّد 

 (348صح ، 1382نجی  کاشانی،  )          

آورد و تشتای  بستیار زياايی  در اين بی  ستخن شتاعر برای دشتمنان مارصتی ، همچون زمرّدی است  ک  آنان را از پای درمی

دهد  آمیزی در غزلیات نجی  کاشتانی فراوان است ح اين تشتایمات نشتان میستازدح کاربرد اين نوح از حساز ستخن چو زمرّد می

 ک  اين ترکی  حوا  چ  نیشی در صل  جمان شنری منحصر ب  فرد شاعر داردح

 

 آمیزی در تصاویر استعاری. حس2ـ2

هتا استتت  کت  بر زياتايی و آمیزی در ستتتاتک هنتدی، همراهی و پیونتد عمی  آن بتا ديگر آرايت هتای کتاربرد حسيکی از ويژگی

آمیزی ويژگی مشتتر  شتاعران عصتر صتیوی است  و همچنین در بین شتاعران افزايدح »شتگرد استتناری حستثییرگذاری شتنر می

ها از نوح استتناره مکنی  و تشتخیر (ح بیشتتر اين استتناره319، صح 1391فتوحی،  گیر است   )شتاصۀ هندوستتانی بستامدش چشتم

هستتندح در تصتوير استتناری زير زمزم  در کام جر  ستوصتن نیز استنارت تانی  و تشخیر، ترکیای از حوا  چشايی و شنوايی  

 کند:اس  و حس تشنگی شديد را ب  قرينۀ کلمات بادي  و ت  ب  صواننده الیا می

 يا ر  ک  در اين بادي  از شتوق نیس ستوص  

 

 کز تا  و تا  زمزم  در کام جر  ستتتوص    

 (715، صح 1382نجی  کاشانی،  )                

يا در تصتوير استتناری زير با کاربرد تشتخیر، از دو حس بینايی و بستاوايی، زدن ناا نگاه را در رن جان ستتاره احستا   

 کند  اين چنین بمره گرفت  اس :می

کت   اضتتتحترا   عترق  نتوتر  رشتتتتتتۀ   بتر 

 

کتن  ستتتتتتاره  جتتانِ  رن  در  را  نتگتتاه   نتاتا 

 (440صح ، 1382نجی  کاشانی،  )                
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اند ک  »تابد  استتنارت تانی  را ب  اين صا ر تانی  نامیده  صتورت استتناره تانی  همراه است حآمیزی در شتنر ب گاهی کاربرد حس

توان ک  استتتنارت تانی  را ب  استتتنارت مکنی  برگردانده و (  و »می299، صح 1379رجايی،  و متیرح بر استتتنارت ديگری استت   )

 (ح186، صح 1374همايی، کلمۀ مشت  را قرينۀ مجاز قرار داد  )

آمیزی ک  در آن احستتاستتات  حسبارت در   های تانی  نی  مممی در ايجاد تصتتاوير نهنی پیچیده و چند ني  دارنداستتتناره

ترکیای از حوا  بینايی و چشايی اس  و حس  نُقل ریختن تبسمّ حرودمیب  کار تانی  استناره  ،آمیزندر هم میدحسی مختل   

و  بیندیمای شتنیداری است  را دارای گرياان  شتاعر ستخن را ک  پديدهآوردح ل  می  ۀکلم ۀشتیرينی لاخند و ستخن را ب  قرين

 ور همزمان فنال اينجا چند حس ب    درريزدآن میدر   چشتتايیاز حوزت حس مثاب  نیل  را ک  ب بینايی    از حوزتم ستت س تاستتّ 

 گرياان سخن ديدن:  ها،یرينی تاسّم و ل  ش ،شوندمی

م در گرياتان ستتتخننُیتل می  ريزد تاستتتّ

 

لتت    شتتتیترينتی  شتتتکتر  تواز  شتتتکّرريز   هتتای 

 (457، صح 1382نجی  کاشانی،  )                

، استتنارت تانی  وجود دارد  ستازشتدن حرا، در اينجا  های اضتافی و وصتییآمیزی با کاربرد ترکی  در ابیات زير نیز حس

   صواستم اتیاق افتاده اس :های شاعر اس   يننی همان چیزهايی ک  من میبارورشدن، همان آرزوها و صواست نماد 

 حرا ما را نوبمار حسُتن  آصر ستاز کرد 

 

 صواستتتتم ها ک  من میصط ب  روی يار گی  آن 

 (362صح ، 1382نجی  کاشانی،  )                

 يیین دارم کت  يتاقوت لا  آ  صتتتدا دارد 

 

ديتتده  او  نتتاز   لتنتتل  رابتت   دنتتدان  جتتای   ام 

 (54صح ، 1382نجی  کاشانی،  )                 

لنل ناز  داشتتتن، ترکی  دو حس بینايی و بستتاوايی  شتتاعر از مشتتاهدت ایر دندان بر ل  منشتتوق، ب  اين نتیجۀ اري  و 

رسد ک  گويی ل  ياقوت رن  منشوق چون صدا، آ  دارد و دندان از شدت تشنگی يا عش  آن را گاز گرفت   انگیز میصیال

 صواهد از آن آ  بنوشدحيا می

بت  گلشتتتن مستتتت  کردنتد  گتل و بلاتل 

 

متتن  مستتتتتتتانتتۀ  نتتتتتمتتۀ  رنتتگتتیتتن   ز 

 (732صح ، 1382نجی  کاشانی،  )              

هنرمندان  برای توصتی  آوازی است  ک  همچون ای  نتمۀ رنگین داشتتن ترکی  دو حس بینايی و شتنوايی است   استتناره

های ممم شتنر و غزل ستاک هندی،  کندح »از ويژگیصود میشترا  هم رن  و هم جلوه دارد و هم شتنونده را سترمست  و بی

 (ح32، صح 1401محمودی و رستمی،  لحن غرورآمیز و بیان مناع   اد شاعر اس   )
 

 آمیزی در تصاویر مجازی. حس3ـ2

آمیزی در تصتاوير مجازی يک ابزار ادبی بستیار قدرتمند است  ک  شتاعر يا نويستنده، تصتاوير نهنی غنی، نو و ماندگاری صل  حس 

کندح »ديدن رن  يا اندازه يا هیه  ااهری هر چیز، کار حیییی حس بینايی استت   اما »ديدن عحر  يا »شتتنیدن رن   کاربردی  می 

(ح 197، صح 1378داد، هايی ک  در حوزت آن حوا  وجود ندارند  ) استت  مجازی، از حوا  بینايی و شتتنوايی برای ادرا  پديده 

اين تصتتاوير مجازی هستتتند  زيرا در جمان واقنی قابل در  با يک حس واحد نیستتتند و تنما در قلمرو صیال و ادبیات شتتکل  

 گیرندح نجی  کاشانی در بی  زير ديدن را مجازاً ب  علاقۀ مجاورت ب  مننای شنیدن ب  کار برده اس   ديدن بیان: می 

 بی ستخن گیتن ستخن گی  و شتنیدن آفريد 

 

 زبان گی  آنچ  بايست  و بیانی کس نديد بی 

 (313، صح 1382نجی  کاشانی،  )            



 
 

 9 /و همکاران فا م  راشکی  / آمیزی در غزلیات نجی  کاشانیبررسی حس تحلیل و 

 

 آمیزی در تصاویر کنایی. حس4ـ2

تری است   زيرا کناي  ناتاً میمومی نهنی، فرهنگی و غالااً ماتنی بر شتکاا بین عمی آمیزی در تصتاوير کنايی ترکی   آرايۀ حس

تر و گاهی  آورد و آن را ملمو آمیزی، اين شتتکاا را ب  ستتح  تجرب  حستتی میشتتدن حسااهر و با ن استت ح اضتتاف 

های: شتکرصنده و ستازدح نجی  کاشتانی با استتیاده از دو حس چشتايی و شتنوايی و بینايی و بستاوايی کناي تر میدهندهتکان

( و ب  مننی کنايی »ناراح  و 323، صح 1379یروت،  برد و ب  ترتی  »ب  مننی کنايی تاستتم استت   )ستترگرانی را ب  کار می

 آورد:(ح اين چنین می699، صح 1378میرزانیا،  غمگین بودن اس   )

 گیتی ب  شتتکرصنده ک  داغ  نمکین استت 

 

استتتت    اين  نمتتک  نمتتادی  پناتت   دلم  داغ   بر 

 (137، صح 1382نجی  کاشانی،  )              

استتتت  نجیتت ،   من ستتترگران  بتتا   امروز 

 

نتتگتتاهتت  نتتمتتی  دارد  ستتتتر  چتت    دانتتم 

 (       347صح  ،1382نجی  کاشانی،  )              

 و همچنین روی گرم را ک  کناي  از صوشرويی اس ، در ابیات صود ب  کار برده اس :

 عشتی  چو شتمد کشتت  سترگرمم هنوز از آت   

 

 شتود روشتن چراغ منب  اند  روی گرمی می 

 (445صح ، 1382نجی  کاشانی،  )              

 آمیزی در تصاویر ایهام. حس5ـ2

شود و مخا   در جستجوی مننا و تیسیر کلمات اس ح شاعر  آمیزی يک دوگانگی ارزشمند ايجاد میدر اين نوح ترکی  حس

قدر  گويد: حرا من ک  صتتوت بود ستتاز رن  شتتد و اين ستتازی از ل  يا کناره يا دهان جوياارها برآمدح کلام شتتاعر آنمی

شتود  يننی  این ، زبان شتاعر را آيد و ب  رن  ستازی و زندگی تاديل میتثییرگذار و زنده است  ک  از حال  صتوت بیرون می

 دهد و ايمام دارد:ای يننی سازی بازتا  میکند و آن را ب  شکل تازهفممد، جذ  میمی

 گیتم ک  ستتازه کردت بانی اوستت  ستترو 

 

جتويتاتتاره  لتت   ز  متن  حترا  ستتتاتز   هتتاشتتتتد 

 (89صح ، 1382نجی  کاشانی،  )                  

ای همستر تواند اشتاره ب  شتیرين افستان عشت  شتیرين: در مننی اول يننی عشتیی ک   نم شتیرين دارد و در مننای دوم می

 باشد ک  نماد عش  زمینی و زياايی اس :صسرو پرويز داشت   

 کستی جز عشت  شتیرين نیست  مرد بیستتون کندن 

   

 بنتددجتا بت  نو  تیشتتت  میمحاتّ ، تممت  بی 

 (194صح ، 1382نجی  کاشانی،  )              

 آمیزی در تصاویر تضاد. حس6ـ2

آمیزی با هم تضتاد دارندح نجی  کاشتانی نیز گاه هنرمندان ، با استتیاده از گاهی اين امکان وجود دارد ک  دو  را ترکی  حس

اين بیان، دو میموم متضتاد تلخی رن  عشت   آورد شتاعر با آمیزی میحس بینايی، انتزاعی و چشتايی نوعی تضتادگون  را در حس

 بیند:آورد و رن  اين تلخی در مرهم تاسّم منشوق میو شیرينی لاخند منشوق را در کنار هم می

تتتلتتختتکتتامتتی عتتاشتتتت  دوای   هتتای 

 

داردتتتاستتتتّتتم  تتتو  شتتتتتیتتريتتن   هتتای 

 (207صح ، 1382نجی  کاشانی،  )                

 آمیزی در تصاویر پارادوکسی. حس7ـ2

گیرنتد  اين تصتتتوير متنتاقا را در بیت  زير از نجیت  کت  تلخ آمیزی گتاهی ترکیت  حوا  در تنتاقا بتا هم قرار میدر حس

 توان در  کرد:چشد  بمتر میمی  های يار را شیرينگويی
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 تلخ گويی مدعّی را کرده شتیرين پی  يار 

 

 حی  دلچستای ک  بخ  دل نچستایدن نداشت   

 (172صح ، 1382نجی  کاشانی،  )                

 آمیزی در تصاویر اغراق. حس8ـ 2

شتتودح در چنین مواردی، شتتاعر از ترکی  حوا  برای ستتاصتن اغراق  آمیزی در تصتتويری اغراقی گاهی ب  کار گرفت  میحس

 بندد:حساسی در ایر ناز منشوق با او میکند تا ب  تثییر کلام صود بییزايد  برای نمون ، عمدی ب  غاي  نازکی و  استیاده می

 بستتت  نجی  از نازکی، عمدی ب  تی  ناز تو

 

 گر يتار متايی بنتد از اين، تر  وفتاداری مکن 

 (438صح ، 1382نجی  کاشانی،  )               

 آمیزی. بافت دستوری حس3

 تواند ب  دو گونۀ ترکیای و غیرترکیای آورده شود:آمیزی از نور باف  دستوری و نحوت کاربرد در شنر میحس
 

 آمیزی به شیوۀ ترکیب. حس1ـ3

 ها ب  شر  زير اس  از:سازینوح ترکی  های اين برصی از نمون 
 

 آمیزی به شیوۀ ترکیب وصفی. حس1ـ1ـ3

 ز صود کمتر شتمردم کاه را، صود را ستاک کردم 

 

 بر باد دادم کوه تمکین را حرف ســب ب  يک   

 (60صح ، 1382نجی  کاشانی،  )                

لـ  تـ نشتتتتنتیتتديتم  حـرف  تتو  لتت    از 

 

نتتمتتی  انتتگتتاتتیتتن  در   بتتاشتتتتتد زهتتر 

 (246صح ، 1382نجی  کاشانی،  )              

 آمیزی به شیوۀ ترکیب اضافی. حس2ـ1ـ3

صورت يک ترکی  اضافی ک  يک سوی آن مضاا و  ترکی  اضافی، دو کلم  از متنلیات حوا  با هم ب  آمیزی ب  شیوت کاربرد حس 

شود،  تنما ديده يا در  می آمیزدح صل  صوش ن  شودح شاعر يک میموم انتزاعی را با حس بويايی می الی  اس  نمودار می ديگری مضاا 

 ای دارد ک  در فضا پراکنده اس : کند  گويی صُل  صوش، رايح  ای حسی تاديل می شود، اين انتزاح را ب  تجرب  استشمام می 

 صزانک  بماری استت  بی بوی خُلق خوشاز 

 

 چون شتتیشتتۀ گلا  نااشتتد کستتی چرا   

 (25صح  ،1382نجی  کاشانی،  )             

 ح336چنین اس  ترکی  )رن  صواه ( ص 
 

 آمیزی به شیوۀ غیرترکیبی. حس2ـ3

آمیزی درکاربردی غیر ترکیای ب  کار رفت  است   برای مثال استتنارت در غزلیات اين شتاعر ستاک هندی با بستامد زياد  گاه حس

استتنارت تانیۀ از زبان کلک، شتنر شتیرين گیتن ب  مننی صط و شتنر نیکو و پستنديده  مکنیۀ شتکرريزی، در ترکی  با کلک ب  ما  

 دهد:نگاشتن را می

 آيد شتتکرريزی نجی  از هر نی کلکی نمی

 

 ندارد هر ستتاک متزی بر ايجاد ستتخن دستتتی 

 (468صح ، 1382نجی  کاشانی،  )              



 
 

 11 /و همکاران فا م  راشکی  / آمیزی در غزلیات نجی  کاشانیبررسی حس تحلیل و 

 

شوندح در شنرساک هندی، »غالااً ممّیز يا روشنگرهای زياا و  های عددی در يکی از دو حس ترکی  می آمیزی وابست  گاه در حس 

(  برای مثال، نجی  کاشتانی با ب  118، صح  1384ناکری،  يابد  ) های جديدی تتییر می يابد و ب  رن  و شتکل شتاعران ، گستترش می 

 (ح 151  ص (، صد رن  آشتی ) 98  ص کند: صد رن  صواری )  ور بیان می کار بردن دو حس انتزاعی و بینايی در کنار هم اين 
 

 آمیزی. بافت نوعی حس4

(ح 16، صح 1389کدکنی،  شتیینیآمیزی براستا  کتا  موستییی شتنر انتخا  شتده است  )آمیزی انواح حسدر باف  نوعی حس

های حوا   ها مربوب ب  جايگزينی ويژگیآمیزیشتده در غزلیات نجی  کاشتانی بیشتترين ترکیاات حسهای انجامدر بررستی

 بینايی و شنوايی اس  و حوا  شنوايی و بويايی کمترين اس ح
 

 . بینایی ـ شنوایی )شنوایی ـ بینایی(1ـ4

ها و  آمیزی در شتنر فارستی است ح در اين آراي ، شتاعر با تلیی  دنیای ديده ترين و تثییرگذارترين انواح حس اين ترکی  يکی از راي  

(ح  272، صح  1392کدکنی،  شتتیینی ترين عنصتتر ادراکات اين حس استت   ) کند و »رن  ممم ها، تصتتاويری ماندگار صل  می شتتنیده 

 هايی از اين نوح ترکی  در غزل نجی  کاشانی ک  ب  شیوت ترکی  وصیی و اضافی ب  کار رفت ، عاارت اس  از: نمون  

 نجیت ، از بمر يتاران يتادبودی نیستتت  زين بمتر 

 

 را شـعر رنیینفرستتم ارمتان اين  ب  کاشتان می 

 (60، صح 1382نجی  کاشانی،  )              

شتنر رنگین اشتاره ب  شتنری است  ک  از نور مننوی و ادبی بستیار زياا، پربار و ارزشتمند است ح شتاعر با غرور و اعتماد ب  

ای نیست  و منتید است  شتنرش چنان ارزشتمند و رنگین است  ک  بمترين ارمتانی گويد: از اين بمتر هیچ هدي نیس صاصتی می

 توان برای دوستان فرستادح  اس  ک  می

، )پرستتیدن نگاه( ص 403، )صنديدن نگاه( ص61، )اشتتنار رنگین( ص296های ديگر ترکیاات )مننی رنگین( ص در مثال

 ، و ححح را ب  کار برده اس ح756، )شنلۀ آواز( ص 257، )رن  نال ( ص403
 

 . بینایی ـ بویایی)بویایی ـ بینایی(2ـ4

های حس بینايی ترکی   آمیز در غزلیات نجی  کاشتتانی در ستتاص ، واات بو با يکی از ويژگیگون  از ترکیاات حسکاربرد اين

 سازد: آمیز می ور پنمانی و بسیار دقی ، تصويری حسشده، ب 

 اين هستتتی مندوم ک  نام  هم  نن  استت 

 

 هم  رن  است  ز معنیاگرش هست     بویی 

 (119ح ، ص1382نجی  کاشانی،  )           

بینیم  بو  های روشن برای نشان  و ااهر اس ح هر زياايی و حیییتی ک  در اين عالم میعنوان استنارهاستیاده از بو و رن  ب 

حوزت بینايی  تواند دو مننی داشتتت  باشتتد  هم ب  مننای رن ، و رن  بازتا  و تجلی نات ح  در آيینۀ عالم استت ح رن  می

 گرددحشود، بلک  در پی بوی مننی میبگیريم و هم رن ، در حوزت انتزاعی فري  باشدح انسان هوشیار دلاستۀ رن  و ااهر نمی
 

 . بینایی ـ چشایی )چشایی ـ بینایی(3ـ4

 زند يا برعکسح شود با  نم و مزه پیوند میآمیزی  در آن شاعر، چیزی را ک  ديده میبینايی و چشايی در ترکی  حس
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را   نـد عتتاشتتتیتتان  تـ یـاه  استتتت    نـ  بتس 

 

نتتمتتی  صتتنتتجتتری  متتا   صتتواهتتدقتتتتتل 

 (304صح  ،1382نجی  کاشانی،  )             

آلود اس ، گاهی نگاه منشوق  ای زياا از نگاه صشمآمیزد و کناي وقتی در ترکی  نگاه تند حوا  چشايی و بینايی ب  هم می

شدن کشت گويد: برای  کندح شاعر میسوزاند و از صود بی صود میچنان تثییرگذار و سوزان اس  ک  گويی عاش  را در حال می

 کشدحمن نیاز ب  سلا  مانند صنجر نیس   همان نگاه تند منشوق، مرا می

 در بی  زير استنارت تانیۀ پاسخ شکری شنیدن از ل  منشوق قابل توج  اس :

هکند  لاب بوسـ یرین سـ  ، کام تلخ عاشت  راشـ

 

اج اوا گشتايی گر بمر    کّرفشـ  از هم   لب شـ

 (405صح  ،1382نجی  کاشانی،  )            

در اينجا ترکیاات بوسۀ شیرين و هم ساال شیرين و هم جوا  شیرين در حوزت حس بینايی، شنوايی و چشايی آمده اس ح  

شتود، ای کاش تو تو نثار میعنوان يک بوستۀ شتیرين ب   گويد: ستاال من ب میمومی عاشتیان  دارد  گوينده صحا  ب  منشتوق می

 هم لاان شکرافشان  را بگشايی، يننی سخن بگويی و با جواب ، کام تلخ و دل رنجیدت اين عاش  را شیرين کنیح

، )صتورت شتیرين(  136، )بوست  قندی( ص  207های شتیرين( ص ، )تاستم780های ديگر ترکیاات )تُندی زبان( ص در مثال

 برده اس ح، و ححح را ب  کار 389ص 
 

 . بینایی ـ بساوایی )بساوایی ـ بینایی(4ـ4

رود، »حس بستتاوايی با: نرمی، درشتتتی، زبری، صشتتون  و افنال هر آمیزی در غزلیات نجی  کاشتتانی ب  کار میاين نوح حس

ستتازی  (ح »زبان فارستتی از حس نمستت  برای میموم272، صح 1392کدکنی،  شتتیینیکردن ستتر و کار دارد  )کدام از قایل لمس

 (  مانند:122، صح 1399،  و جونيی  افراشینمايد  )فراگیرترين استیاده را می

اه ررم  آيتداز آتشتتتختانتۀ حسُتتتن کت  می  نیـ

 

 پَرَد چشتم و چراغ من ک  باز امشت  ب  شتادی می  

 (449، صح 1382نجی  کاشانی،  )            

گويد ک  گويی از منشتوق ستخن میآمیزی از نوح بینايی و بستاوايی است ح در اينجا شتاعر از نگاه گرم ترکی  نگاه گرم حس

شتتود چشتتم و چراغ ک  نماد ادرا  و ديدن و آيدح گرمای اين نگاه آن چنان تثییرگذار استت  ک  باعث میآتشتتدان زياايی برمی

ها بر تثییر عمی  اين نگاه تثکید دارد و دلیل درصشتیدن و ب  وجد آمدن  نماد روشتنی و شتادی است  با کنار هم قرار گرفتن آن

 شاعر شده اس ح

، و ححح 454، )گرمی بتازار( ص 447آمتدن( ص ، )گرم486، )کمر نتاز ( ص 79هتای ديگر ترکیاتات )قتد موزون( ص در مثتال

 را ب  کار برده اس ح
 

 . شنوایی ـ بویایی ) بویایی ـ شنوایی (5ـ4

ناوده است  و از تنوح زيادی برصوردار  های شتنری نجی  کاشتانی فراوان  آمیخت از ترکی  دو حس بويايی و شتنوايی در حس

 کند: ور بیان مینیس   در بی  زير شاعر نتوانست  بوی راز را پنمان کند و شنیدن بوی راز يار را اين

 هر چنتد همچو نتافت  دلم پرده دار شتتتد

 

چتو    مشـــ پتنتمتتان  تـونتگترديتتد    بـوی   راز 

 (456صح  ،1382نجی  کاشانی،  )               
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کردن عشت ، راز او همچنان مانند نافۀ مشتک  ها برای پنمانگويد با تمام تلاشاين بی  در پاستخ ب  منشتوق است ح شتاعر می

 کردن عش  اس ح  ماند  آشکار اس ح پیام اصلی بی ، ناتوانی انسان در پنمانک  پنمان نمی
 

 . شنوایی ـ چشایی )چشایی ـ شنوایی(6ـ4

صورندح در ای است  ک  در آن صتداها و آواها يا ستکوت با  نم و مزه پیوند میآمیزی، آراي حسترکی  شتنوايی و چشتايی در 

 آورد:نوح حوا  در غزلیات  میشودح نجی  کاشانی با ترکی  اينشنويم دارای  نم میآمیزی آنچ  میاين نوح حس

از ستتتخنتانت    هر کس نارد فیا، نجیت  

 

 تو در شتتتثن کت  بتاشتتتد   هـایشــهـد غزبتتا   

 (243صح  ،1382نجی  کاشانی،  )             

گويد و نوعی ستتاي  و درياف  فیا مننوی  شتاعر در اين بی  صود را مخا   قرار داده است  و از وانيی ستخن صود می

های تو در شتثن چ  کستی صواهد بود  گويد: ک  شتمد شتیرينی و جوهر نا  غزلمیاز کلام و شتنر صود داردح در مصترح دوم  

 نیافتنی بودن مرتا  سخن شاعر تثکید داردحبودن و دس  آمیز، بر عالیاين پرس ، با نگاهی میاصره

، )شتکر  388، )شتیرين کلامم( ص 32، )نیشتکری کرد از اين غزل( ص 195ستخن( ص های ديگر ترکیاات )شتیريندر مثال

 و ححح را ب  کار برده اس ح 140، )شیرين حرا( ص 78، )شکر بیان( ص 327صنده( ص 
 

 . شنوایی ـ بساوایی )بساوایی ـ شنوایی(7ـ4

شتتود ک  در آن صتتدا، آوا يا ستتکوت با کیییتی قابل لمس مانند نرمی، زبری، ستتردی و ححح آمیزی باعث میاين ترکی  در حس

 سازد:  تر میکند ک  در  میاهیم انتزاعی را آسانشودح اين ترکی ، تصاويری بديد و ملمو  صل  میتوصی  می

 نیستت   وزج کلامشتتاعر شتتدن نجی  ب  

 

نمی  بريتتدن  بتت  جتتامتت   کس   شتتتودصیتتاب، 

 (296صح  ،1382نجی  کاشانی،  )             

آمیختۀ زياايی برای حوا  شتنوايی و بستاوايی است ح کلمۀ وزن ايمامی شتیرين دارد: يک  دارای وزن باشتد، ترکی  حس کلامی ک   

دهد ک  تواند وزن جستتمی باشتتدح تشتتایمی زياا از میموم بی  صود اراب  می تواند اوزان عروضتتی باشتتد و دومی می مننای آن می 

شتدن ب  مننای بريدن پارچ  نیست   بلک  هنر دوصتن،  راحی و تولید لاا  است   شتاعری هم فیط در چین  هجاهای موزون  صیاب 

اند، کنند با يادگیری قواعد عرو  و قافی ، شتاعر شتده شتودح بی  يک هشتدار است  ب  کستانی ک  فکر می گذاری صلاصت  نمی و قافی  

 و توانايی انتیال عمی  احسا  و انديش  اس ح شاعری يک هنر آفرين  اس  ک  نیازمند نهنی  شاعران ، تخیل، نگاه تازه ب  جمان  

، و ححح 183، )دم ستترد( ص  776، )ک  بحث( ص 309، )دم گرمم( ص 66های ديگر ترکیاات )نکتۀ ستتنجیده( ص در مثال

 بردحرا ب  کار می
 

 آمیزی. بافت انتزاعی حس5

آمیزی است  ک  در ترين و مننادارترين نوح حسآمیزی ک  يک  را ترکی  حستی و در ستوی ديگر انتزاعی باشتد، پیچیدهحس

(  مانند عشتت ،  251، صح 1391رح : فتوحی،  آن، يکی از حوا  پنجگان  با يک میموم يا حال  کاملاً غیرحستتی و انتزاعی )

تر از اصتلی اين است  ک  میاهیم نامحستو  و پیچیده را ملمو  و محستو شتوندح »هدا  زمان، اندوه، تنمايی و ححح ترکی  می

(ح »گتاهی صیتال شتتتاعر اين توانتايی را دارد کت  بتوانتد امری نهنی و صیتالی را در منر  101، صح 1389فتوحی،  عتا یت  کننتد  )

 (ح282، صح 1383لی، حسنتماشا بگذارد  )
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آمیزی انتزاعی تتتت حسی ک  در غزلیات نجی  بیشترين کاربرد را دارد  انتزاعی و بینايی اس  و کمترين آن  انتزاعی و حس

 شنوايی اس ح  
 

 . انتزاعی ـ بینایی )بینایی ـ انتزاعی(1ـ5

رو   داغ  متکتنبتتا  صتو  بتمتاتود  بتت    نتمتوده 

 

ادر هر گلی کت      نیستتت  بو مکن  رنـ  وفـ

 (433، صح 1382نجی  کاشانی،  )            

هم آمیخت  است  و برای وفا رنگی تصتور کرده است ح رن  وفا، اشاره ب  آمیزی رن  وفا حوا  بینايی و انتزاعی را ب  ترکی  حس 

کند ک  اگر زصمی آشتکار شتده است ، ستنی نکن صود را ب  بماودی ستريد عادت دهی صتی  وفاداری و اصتال  داردح شتاعر توصتی  می 

 و هر زياايی را ک  در نات صود وفاداری و صداق  ندارد  حتی اگر ااهرش فريانده باشد، ن ذير و ب  آن دل ناندح 

، )حستترت رنگین( 463، )رن  تنلّ ( ص  340، )رنگین صیالی( ص 368های ديگر ترکیاات ) الد رن  حنا( ص در مثال

 بردحو ححح را ب  کار می 396، )رن  اضحرا ( ص 95، )روشن ضمیران( ص 476، )رن  عاشیی( ص 14ص 
 

 . انتزاعی ـ شنوایی )شنوایی ـ انتزاعی(2ـ5

ــرتجز اشتتک و   کآيد ز ديده و دل  آه حس

 

 زين عشت  و عشتیاازی ديگر چ  ستود ما را 

 (16صح ، 1382نجی  کاشانی،  )             

عنوان يک امر وان آورد  شتاعر تجربۀ عشت  را ن  ب ترکی  آه حسترت دو حس شتنوايی و انتزاعی است  و ترکی  زياايی می

 اش درد اس حکند ک  تنما بازماندهزا تصوير مییمر و آسی  مثابۀ يک فرايند بیو سازنده، بلک  ب 
 

 انتزاعی ـ بویایی )بویایی ـ انتزاعی(. 3ـ5

 با پیراهن آويزد   بوی وصـل صوش آن وحدت ک   

 

 ز يوستت  دستت  بردار زلیخا در من آويزد 

 (231صح ، 1382نجی  کاشانی،  )           

ای استتناری و تلمیحی ب  داستتان يوست  و زلیخا، بردح اين بی  با اشتارهآمیزی زياايی ب  کار میدر ترکی  بوی وصتل حس

کندح چ  صو  است  آن وحدت و يکی شتدنی ک  حتی بوی وصتال ب  وجود  وحدت وصتال عرفانی را ب  زياايی تصتوير می

کشتد، بلک  برعکس، چنان ب  او متصتل است  ک  گويی از ب یچد و همراه او شتود  يننی حتی زلیخا از يوست  دست  نمیآدمی 

  لاد تا در او آويزدحيوس  استمداد می

 بردحو ححح را ب  کار می 275، )بوی صیری( ص 25های ديگر ترکیاات )بوی صُل  صوش( ص در مثال
 

 . انتزاعی ـ چشایی)چشایی ـ انتزاعی(4ـ5

از اين   ام صتاموش شتتتو نجیت ،   آرزوی خـ

 

 شتتتود کستتتی از گیتگوی ح  حتاجی نمی 

 (179صح ، 1382نجی  کاشانی،  )           

برد و با بیانی استناری مخا   را از آمیزی ب  کار میترکی  آرزوی صام حوا  انتزاعی تتتت چشايی را ب  همراه آرايۀ حس

داردح اين بی  يک اندرز عرفانی تتتتت اصلاقی است  و مخا   را ب  عاور از یمر برحذر میهای بیشتدن در صیال پردازیغرق

 کندححرا و شنار و پای نمادن در وادی عمل دعوت می



 
 

 15 /و همکاران فا م  راشکی  / آمیزی در غزلیات نجی  کاشانیبررسی حس تحلیل و 

 

، )دل صتامم(  160، )صیتانت صتام( ص 767، )صیتال صوا  شتتتیرين( ص 462هتای ديگر ترکیاتات )صوی تنتد( ص  در مثتال

 و ححح را ب  کار برده اس ح 469، )شکر صوا ( ص 140ص 
 

 . انتزاعی ـ بساوایی )بساوایی ـ انتزاعی(5ـ5

 از آن استت  ک  همچون م  عید   تر وقت نازک 

 

ستتتییتتد  موی  از  کنی  پیری  پیشتتتتانی   چین 

 (315صح ، 1382نجی  کاشانی،  )              

يننی زمان  را ک  از ماهِ عید بودن زمان ب  گذرابودن آن اشتاره دارد  ترکی  وق  ناز  ترکیای بستیار هنرمندان  است ح ناز  

 تر اس ، با نگرشِ منیی ب  سییدی موهاي  تل  نکن  جوانی در نگرش توس ، ن  در رن  موهاي حهم ناز  

و  88، )ناز  مزاج( ص123، )دل ستنگین( ص  45، )صوا  ستنگین( ص 24های ديگر ترکیاات )ناز  صیال( ص در مثال

 ححح را ب  کار برده اس ح

آمیزی در غزلیات نجی  کاشتانی در نماي  زياايی ب  کار رفت  است  و نشتان از نهن صلاّق و کنشتگرِ  های حسدر تمام باف  

تر توانستت  است  هر يک از امور صیالی و نهنی را در بین احستاستات  اين شتاعر ستاک هندی داردح وی ب  زياايی هر چ  تمام

 افزايدحآوری وی را میغزل صود ب  کار گیرد و در نتیج ، قوت صیال شاعر و زبان

 

 نتیجه

های شتاصر و برجستت  در غزلیات  آمیزی در ستاک هندی يکی از آراي توان گی  حسآمده میعملهای ب با توج  ب  بررستی

 های زياايی از کارکرد اين آراي  در غزلیات نجی  کاشانی مشاهده شدحشاعران اس  و نمون 

تواند در انواح بلاغی استتناره، تشتای ، مجاز، آمیزی میتوان گی  حسآمیزی در باف  بلاغی آن میبا توج  ب  کاربرد حس

صتورت ترکی  وصتیی و اضتافی و هم غیر از توان ب کناي ، پارادوکس، ايمام، اغراق ب  کار رود و از نور باف  دستتوری هم می

 ترکی  ب  کار رودح 

آمیزی در بندی شتتتد بیشتتتترين نوح حسآمیزی ب  انواح مختل  صود تیستتتیمبا توج  ب  ترکیااتی ک  در باف  نوعی حس

 غزلیات نجی  کاشانی، دو حس بینايی و شنوايی اس  و کمترين آن شنوايی و بويايی اس ح

بندی شتد  بیشتترين توج  و دقّ  شتاعر در اين قستم  ب  آمیزی، ب  انواح مختل  صود تیستیمبا توج  ب  باف  انتزاعی حس

توان گی  های انتزاعی تتتتت شتنوايی ديده شتدح درواقد میآمیزیهای انتزاعی تتتتت بینايی و کمترين کاربرد در حسآمیزیحس

 های شنری ساک هندی اس حدهد و از ارکان ممم آراي انديشی شاعر را نشان میآمیزی اوج بلاغ  و ناز  حس
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